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	Tabella 1. Text_inf

	MAT: ho [healthy older] m [male]

	MAP: Speaker identification code: P

	Ndl: 01

	REG: N [Neapolitan]



	Tabella 2. Speakers_inf

	INp1: F. M., F, 32;05 y.o., Piedimonte Matese (CE)

	INp2: B.D.S., M, 78;09 y.o., Napoli (NA)

	INp3: M. M., F, 30 y.o., Napoli (NA)

	Ndl: 01



	Tabella 3. Recording_inf.

	TYP: wav, Zoom H4nPro 

	LOC: Policlinico, Napoli

	DAT: 23/07/2024

	DUR: 12 minutes, 53 seconds

	CON: the recording was made inside the Policlinico, in a windowed, non-soundproof room; therefore, the recording conditions are not optimal. Some ambient noises, such as ambulances and/or presence of medical personnel outside the room, occasionally disturb the signal



	Tabella 4. Transcription_inf

	DAT: 18/08/2024

	TRS: F. F., F., 32, S. Maria C. V. (CE)

	CMT: the patient speaks a regional Campanian Italian characterized by recurrent phonetic phenomena, such as the posterization of the voiceless dental fricative [s] in the consonantal /sC/ groups or the vowel reduction of unstressed vowels in word final position, which will not be noted from time to time by virtue of their frequency. A second giver, namely Gpsi, took part in this interview; she is the neuropsychologist who was in charge of testing the participant

	Nst: 91



<note> The recording was particularly noisy due to the room it was made into. The reader must take into account that the Follower often posteriorizes [s] in /sC/ clusters thus pronouncing it as [ʃ] and that his unstressed vowels often undergo to reduction phenomena, moreover in word final position, traits which are typical of Campania regional variety of Italian. In light of the copiousness of that kind of occurrence, we will not report it from time to time </note>

TASK 1
G#1: Osservi attentamente questa immagine e poi me la descriva
<pause dur=“0.560s”/>
F#2: Allora <i.talkers> <pause dur=“2.539s”/> </i.talkers> <ah> <beh> ci stanno<oo> / mentre una famigliola <pause dur=“0.534s”/> davanti alla tivì <pause dur=“1.709s”/> guarda la televisione la<aa> / <pause dur=“0.350s”/> una<aa> vecchietta dorme <pause dur=“0.686s”/> <whispering> il </whispering> classico <pause dur=”0.334s”/> <inspiration> <pause dur=“0.416s”/> la donna che<ee> fa<aa> / lavora a maglia <pause dur=“1.266s”/> i due bambini che mi sembrano due<ee> baccalà <pause dur=“1.107s”/> <lip smacking> <inspiration> il cane e<ee> questo che legge il giornale sulla poltrona tranquillamente e due ladri che <vocal> <pause dur=“1.033s”/> no ? <pause dur=“0.730s”/> vignetta del furto
<note> The tag <vocal> was employed to indicate a whistle. This type of occurrence is commonly used in the Campania region to refer to someone who is fleeing or swiftly leaving. It is an onomatopoeia which is always accompanies by a hand gesture </note>
<pause dur=”0.303s”/>
G#3: <mh> #<F#4> <pause dur=”1.265s”/> Benissimo#
F#4: Che #<G#3> devo di+# / <ah!> #<G#5> ci sta ancora#
G#5: E che stanno facendo i ladri ?
<pause dur=“0.808s”/>
F#6: <eeh> Uno si sta portando via<aa> la radio ? <pause dur=“1.114s”/> o no ? è una radio quella ? <pause dur=“0.324s”/> penso di sì <inspiration> e uno sta cercando di<ii> prendersi la<aa> / <ehm> <pause dur=“0.923s”/> i *gioelli insomma non so quello che sta nella<aa> / <pause dur=“0.835s”/> in questa specie di *vie+ / <pause dur=“0.434s”/> <repetition> ve+ ve+ </repetition> / vetrina<aa> / vetrinetta <uh> mamma mia no !
<pause dur=“0.576s”/> 
G#7: Perfetto <inspiration> mi può dire quali oggetti individua in questa immagine ?
<pause dur=”0.602s”/>
F#8: <inspiration> C’ è <repetition> un porta<aa>+ un porta+ un porta+ </repetition> / un portacandele <pause dur=“1.601s”/> <dialect> nun s’ ver’ propri’ niend’ ‘o riest’ </dialect> <pause dur=”0.750s”/> <inspiration> oggetti dentro !
<pause dur=“0.510s”/> 
G#9: <inspiration> Sì all’ interno di tutta l’ immagine
F#10: <inspiration> Fuori no ? Sopra per esempio sta l’ orologio è indi+ / è <NOISE> *individualissimo </NOISE> <pause dur=“0.911s”/> un *portagioia pure ? <pause dur=“5.034s”/> <lip smacking> un candelabro <pause dur=“6.812s”/> e il re+ / <ah> c’ è una teiera che cos’ è  <pause dur=“2.171s”/>  <lip smacking> <inspiration> <pause dur=“0.884s”/> mo questo qua che cos’ è un vaso ? non lo so questo qua il primo qua <repetition> non<nn> non </repetition> riesco a<aa> / <ehm> a individuarlo
<note> While the Follower says ‘è indi+’ the Giver produces the discursive marker ‘mh’; during the <pause dur=“6.812s”/> pause the Giver produces the discursive marker ‘mhmh’; during the <pause dur=“2.171s”/> pause the Giver produces the discursive marker ‘mhmh’ </note>
<pause dur=“4.018s”/>
G#11: E poi ? <pause dur=“0.310s”/> nell’ al+ / nella restante parte dell’ immagine ?
<pause dur=”0.245s”/>
F#12: C’ è un quadro <exhale> una porta aperta un’ altra poltrona due tre / tre poltrone <pause dur=“2.174s”/> e mi sa che / <pause dur=“2.020s”/> che non c’ è niente più
<pause dur=“1.082s”/>

TASK 2
G#1: Okay <pause dur=”0.479s”/> lei guarda la televisione ?
<pause dur=“1.127s”/>
F#2: Sì <pause dur=“0.713s”/> le partite del Napoli
<pause dur=“0.265s”/>
G#3: <mh> <pause dur=“1.100s”/> Quali<ii> sono i suoi programmi preferiti ?
<pause dur=“0.189s”/>
F#4: <lip smacking> I film <exhale> <lip smacking> e<ee> a quest’ età mi commuovo molto mi piacciono i film d’ amore <pause dur=“0.688s”/> <inspiration> <pause dur=“0.860s”/> tipo<oo> vabbè <pause dur=“0.444s”/> mo metto<oo> / ci stanno un paio di film che non / <pause dur=“0.318s”/> <repetition> non non </repetition>  li danno più in televisione non ho capito perché <pause dur=”0.371s”/><inspiration> uno è con la / i miei due ap+ / attori preferiti maschio e femmina cioè Maryl Streep e<ee> De Niro <inspiration> <eeh> Innamorarsi i due che si incontrano sposati entrambi , entrambi la famiglia <inspiration> si conoscono nella libreria<aa> <mm>Mondadori a New York <inspiration> e prendono tutti e due sempre il / perché s+ / sappiamo no che<ee> in America <inspiration> abitano in periferia poi prendono<oo> <pause dur=“0.276s”/> la metro per<rr> andare a lavorare <inspiration> e si incontrano sulla metro <inspiration> incominciano a<aa> / <ehm> a  frequentarsi <pause dur=“0.359s”/> e s’ innamorano <pause dur=”0.334s”/> <inspiration> un bel finale <pause dur=“2.530s”/> e poi un altro pure <pause dur=“1.866s”/> che adesso non mi ricordo <inspiration> nie+ mi piacciono i film di Clint Eastwood 
<note> The Giver produces the discursive marker ‘mh’ during the <pause dur=“0.688s”/> pause </note>
<pause dur=“0.453s”/> 
G#5: Okay 
F#6: <eh> Tutti i film d’ amore
<pause dur=“0.678s”/> 
G#7: Okay <lip smacking> <inspiration> e senta <ehm> ha anche degli hobby ? <pause dur=“2.444s”/> cosa le piace fare ?
F#8: <tongue click> Allora<aa> <pause dur=“0.259s”/> mi piace leggere ho una invidio+ / *invidiosissima <eeh> <pause dur=“0.267s”/> e vista male <inspiration> da mia moglie <inspiration> perché c’ ho una parete così tutta piena di libri e lei dice <dialect> ma che ‘e fa cu’ ‘sti libr’ </dialect> ? <inspiration> <dialect> e ij’ c’ vuless’ ricr’ ‘e <pp>pigliass’ a un a un e te e’ dess’ ‘n front’ </NOISE> </dialect> <pause dur=“0.511s”/> <inspiration> ma visto che li devo leggere non lo faccio <inspiration> e niente mi piace le+ / <ehm> <eeh> <inspiration> <pause dur=“0.263s”/> <eeh> francobolli <pause dur=“1.151s”/> <eeh> leggo
<note> The Follower meant ‘invidiabilissima’ instead of ‘invidiosissima’. The Giver laughs while the Follower speaks in dialect </note>
G#9: <mhmh>
<pause dur=”0.394s”/>
F#10: Appunto i libri <pause dur=“1.350s”/> parole *incrociate ma adesso l’ unica mia occupazione è questo maledetto <pause dur=“1.206s”/> Instagram e tutto il resto 
<note> As the Follower says ‘maledetto’, they gesture toward their phone, prompting the Giver to produce the discourse marker ‘mh’. As the Follower utters the final five words of the turn, they simultaneously tap on the desk </note>
<pause dur=“0.393s”/>
G#11: Ci ha #<F#12> rovinati#
F#12: #<G#11> Poi# c’ ho  / <eh> <pause dur=“0.356s”/> <eh!> quello sì <pause dur=“0.452s”/> lo so <pause dur=“0.490s”/> <inspiration> e infatti io fino alle due tre di notte <NOISE> <pause dur=“2.153s”/> dormo male ! <pause dur=“1.050s”/> <dialect> a sittantanov’ ann’ facc’ ‘na vit’ ‘e s+ </dialect> / di schifo ! perché la mattina<aa> <dialect> m’ essn’ mettr’ int’ a<aa> / <pause dur=“0.786s”/> int’ a nu tavut’ m’ aessna buttà </dialect> <pause dur=“0.845s”/> <inspiration> però nonostante questo lavoro , ho quattro nipoti <pause dur=“0.848s”/> mi dedico anche a loro <pause dur=“0.233s”/> nient’ <inspiration> *queste sono gli hobby
<note> The <NOISE> is the Follower tapping on the desk </note>
<pause dur=“0.555s”/>
G#13: Okay
F#14: Più o meno <pause dur=“0.338s”/> <inspiration> <ah!> mi piace il calcio naturalmente <pause dur=“0.478s”/> sono tifoso di una squadra <pause dur=“0.847s”/>
G#15: Quale sarà ?
F#16: <inspiration> <eh> Non si sa <NOISE> <eeh> </NOISE> bisogna indovinare <pause dur=“1.421s”/> questo
<note> The <NOISE> indicates a moment in which the Giver is laughing </note>
<pause dur=“0.220s”/>
G#17: Okay <inspiration> e mi può dire cos’ ha fatto stamattina prima di venire qui ?
<pause dur=“0.420s”/>
[bookmark: _Hlk196062399]F#18: Stamattina<aa> stavo tesissimo ! perché comunque sempre un esame devo fare ! <inspiration> so che c’ è qualcosa che non va <pause dur=“1.299s”/> <eeh> uno fa<aa> un miliardo e mezzo di pensieri ! <pause dur=“2.652s”/> poi<ii> mi avevano detto che dovevo portare tutto quello che avevo ossia<aa> gli e_sami fatti anche nel passato <inspiration> io poi <pause dur=“0.935s”/> mi pre+ / cerco <pause dur=”0.340s”/> a volte mi dimentico come già ho detto <pause dur=“0.373s”/> cerco di portarmi<ii> <pause dur=“0.473s”/> <repetition> mi mi </repetition> <inspiration> la sera / cioè la mattina <pause dur=“1.880s”/> <eeh> so che / quello che devo fare e mi preparo praticamente <inspiration> e niente stamattina è passata così <NOISE> <eeh> proprio<oo> </NOISE> tutta sta roba qua <pause dur=“1.258s”/> <whispering> e </whispering> stavo<oo> un po’ nervosetto 
G#19: <mh>
<pause dur=”0.261s”/>
F#20: <inspiration> A litigare con mia moglie che <dialect> tant’ quell’ è ‘na<aa> </dialect> /  ormai è una cosa<aa> <pause dur=“1.410s”/> lei vuole sempre avere ragione *a lei io comu+ /pure quindi <pause dur=“0.692s”/> non possiamo andare d’ accordo <inspiration> non lo so come <NOISE> siamo<oo> / abbiamo festeggiato i cinquantadue anni </NOISE> di matrimonio questo non lo so <pause dur=“0.696s”/> <embè> avendo una certa età *pensa no ? <pause dur=”0.351s”/> il primo nipote c’ ha venticinque anni <inspiration> si chiama <name> <pause dur=”0.155s”/> poi c’ è la femmina di diciotto <pause dur=“0.225s”/> poi ci stanno due / gli ultimi due uno di sette e uno di cinque 
G#21: <mh> 
F#22: <inspiration> Entrambi hanno il mio *nonno <pause dur=“0.372s”/> *che<ee> sono orgogliosissimo e mi piace molto il mio nome <pause dur=“0.310s”/> <name> <pause dur=“1.966s”/> questo è
<pause dur=“0.779s”/> 
G#23: È un bellissimo nome mi piace #<F#24> molto# 
F#24: #<G#23> No# ma a me a parte  <dialect> ‘e scherz’ m’ piac’ propr’ assaje </dialect> infatti a me <dialect> nun m’ hann’ mis’ nomm’ né Nicola né Pascal’ né Salvator’ né<ee> </dialect> <pause dur=”0.174s”/> <ah> <beh> <pause dur=“0.921s”/> <eeh> <dialect> Rafel’ sarebb’ </dialect> <eeh> <pause dur=“0.667s”/> <ah> <beh> <unclear> <NOISE> <pause dur=“0.267s”/> <dialect> vabbè comun’ nun dicimm’ <unclear> </dialect> #<G#25> <pause dur=“0.808s”/> e niente# !
G#25: #<F#24> <inspiration> Senta e <pause dur=”0.247># <pause dur=“0.530s”/> le faccio un’ altra domanda le piace cucinare ?
<pause dur=“1.945s”/>
F#26: Mi piacerebbe tanto <whispering> cucinare </whispering> mia <NOISE> moglie non mi fa cu+ / ma <dialect> ‘a tavola m’ ‘a fa mettr’ </dialect> ! <NOISE> <pause dur=“0.570s”/> <dialect> <name> t’ ‘e lavat’ e man’ ? ij’ già a sacc’, pcché ? </dialect> <pause dur=“0.469s”/> <dialect> ‘e rattà ‘u <NOISE> furmagg’ </dialect> <pause dur=”0.427s”/> è la cosa che odio di più </NOISE> <pause dur=“0.682s”/> mi piace cucinare <NOISE> <ah> mi piace mangiare ! <pause dur=“2.516s”/> non dico quello che mi piace <pause dur=”0.240s”/> ma m’ piace quasi tutto
<note> The tag <NOISE> reports sequences in which the Giver giggles </note> 
G#27: <inspiration> <eh!>Ma io voglio sapere proprio qual è il suo piatto preferito !
<pause dur=“1.672s”/> 
F#28: Allora il mio<oo> / <pause dur=“0.419s”/> il riso <exhale> <pause dur=“0.669s”/> il riso perchè<ee> si fanno tantissimi mo+ <dialect> accuminciann’ ‘ra pall’ e’ ris’ </dialect> <pause dur=“1.101s”/> riso e fagioli <pause dur=“0.851s”/> riso e patate <pause dur=“0.621s”/> <inspiration> riso in bianco <pause dur=“0.359s”/> riso con la salsa <pause dur=”0.238s”/> risotto #<G#29> <pause dur=“1.885s”/> riso freddo# 
<note> The Giver produces the discursive marker ‘mh’ during <pause dur=“0.851s”/> </note>
G#29: Fermiamoci #<F#28> perché ho fame# !
<pause dur=”0.308s”/>
F#30: <ah!> <NOISE> Questo mi dispia+ </NOISE> ma perciò non volevo parlare di<ii> / <NOISE> perché poi quello che <dialect> m’ piac’ è genoves’ </dialect> ma / no e ma adesso lo devo dire <pause dur=”0.335s”/> <dialect> a me m’ piac’ a genoves’ </dialect> <pause dur=“0.435s”/> <eh> <pause dur=“0.415s”/> <inspiration> mi piace la pasta al forno <pause dur=“1.129s”/> <dialect> nun parlamm’ e spaghett’ <dialect> o linguine con<nn> le cozze e altro / o altre cose <dialect> ‘o pur<rr>p’ <dialect>
<note> During the first part of the turn, the Giver laughs. During the <pause dur=“0.493s”/> pause the Giver produces the discursive marker ‘mh’ </note>
Gpsi#31: Gli gnocchi 
F#32: <inspiration> <dialect> I gnocch’ nun n’ parlamm’ propri’ </dialect>
<pause dur=“2.399s”/> 
G#33: E senta ma se mi #<F#34> dovesse des+#
F#34: #<G#33> Odio le# insalate
<pause dur=“0.296s”/>
G#35: <eh> <beh> #<F#36> <pause dur=”0.526s”/> Troppo leggero# 
F#36: #<G#35> <inspiration> <eh> <pause dur=”0.201s”/> Mi piace# la carne <exhale> <pause dur=“0.177s”/> e il pesce ! <pause dur=”0.340s”/> le verdure le potrebbero anche togliere di mezzo <dialect> p’ mme </dialect> <pause dur=“0.520s”/> <inspiration> oddio <dialect> ‘o friariell’ c’ ‘a sasicc’ sì </dialect> <pause dur=“1.786s”/> <dialect> chell’ è sacr’ mic’ po’ fa e’ / <inspiration> a lattug’ co’ i sasicc’ <ah> ? p’ esemp’ ‘o friariell’ </dialect> ecco <dialect> ‘o friariell’ è ‘na </dialect> verdura <pause dur=“0.898s”/> basta così <pause dur=“0.332s”/> mangiare <pause dur=“0.382s”/> / ho mangiato un pochino <eh> ? che ho detto alle mie ami+ ma dobbiamo andare alle due perché mi avevano dato appuntamento per telefono alle due ! <pause dur=”0.289s”/> <inspiration> <dialect> ch’ po’ m’ hann’ chiammat’ </dialect> all’ una <inspiration> ma lei<ii> deve venire alle due ? <dialect> e song l’ un agg’ itt’ ij’ </dialect> <pause dur=“0.715s”/> <dialect> che veng’ a fa’ primm’ </dialect> <pause dur=“0.597s”/> mi sto / <pause dur=“0.402s”/> sto venendo ! <pause dur=“0.478s”/> <inspiration> <dialect> agg’ itt’ e c’ mangiamm’ coccos’ e ij’ / m’ vuò fa’ murì  là ‘ngopp’ ij’ mor’ primm ro’ tiemp’ </dialect> <pause dur=“0.278s”/> <dialect> va buon’ ca stamm’ a’ int’ ‘o spital’ stamm’ vicin’ </dialect> <pause dur=”0.249s”/> però <inspiration> e ha fatt’ due / facciamo due *risi in bianco <pause dur=“1.410s”/> è andata <pause dur=“0.629s”/> me *so’ *mangiate e buonanotte *i suonatori
<pause dur=“0.870s”/>
G#37: <inspiration> Okay ma io le volevo chiedere <pause dur=”0.391s”/> se mi sa descrivere una ricetta
<pause duration=“2.951s”/> 
F#38: Ma da<aa> / dalla <throat clearing> non lo so ma <eeh> <pause dur=”0.172s”/> è contemplato sempre #<G#39> ne+# ?
G#39: #<F#38> Sì# è contemplato
<pause dur=“1.544s”/>
G#40: È un test strano questo !
<pause dur=“2.242s”/>
F#41: Una volta sapevo fare <pause dur=“0.924s”/> / perché io sono stato fuori per i / ho avuto <repetition> una<aa> una </repetition> br+ <eeh> <pause dur=“0.654s”/> come si dice <dialect> mo nun m’ ven’ a ment’ </dialect> la demenza senile <inspiration> avevo una torrefazione <pause dur=“0.537s”/> e stavo fuori / sono andato fuori <pause dur=”0.188s”/> nel Molise <pause dur=“2.756s”/> e mi portai pure mia moglie mia figlia / <eeh> dopo / avevo solo una figlia prima poi ve+ / <ehm> nacque il maschio mia mo+ / mia moglie se ne andò a Napoli perché il bambino<oo> <NOISE> <ehm> aveva dei problemi non si fidava <dialect> a primma cos’ <inspiration> ‘u Santbuon’ e vattenn’ o Santobuon tu e ‘o criatur’ ij’ </dialect> non posso chiudere il nego+ <inspiration> e stetti con mia figlia <pause dur=”0.367s”/> sette anni <inspiration> e *mi *ero *imparato a cu+ / a / però non mi ricordo più <eeh> a fare la salsa , la salsa che si fa con le cipolle / che ci metti la cipolla o l’ aglio ?
<note> The tag “<NOISE>” indicates a snap of the fingers </note>
G#42: <mh>
F#43: <inspiration> <eeh> <dialect> Mo ca s’ mett’ chiù n’ m’ arricord’ chiù </dialect>
G#44: Che ci mette insieme alla cipolla ? <pause dur=“0.504s”/> un po’ ?
<pause dur=“1.041s”/>
F#45: <eeh> Prezzemolo ?
<pause dur=“0.943s”/>
G#46: Se le piace !
<pause dur=“0.302s”/> 
F#47: No <dialect> a me nun è che tant’ m’ piac’ <pause dur=“0.468s”/> ma facimm’ nu spaghett’ c’ ‘e vongol’ <pause dur=“0.962s”/> co’ ‘e vongol’ <unclear> </dialect> <exhale> <pause dur=“0.837s”/> le vongole innanzitu+ <pause dur=“0.212s”/> <lip smacking> lo spaghetto <inspiration> <ehm> quanto basta sale <exhale> <pause dur=“0.693s”/> <lip smacking> che che ? <inspiration> l’ aglio <pause dur=“1.108s”/> <eeh> si fa soffriggere l’ aglio <pause dur=“0.306s”/> o no ?
<note> During <pause dur=“0.962s”/> and the <pause dur=“1.118s”/> the Giver laughs </note> 
G#48: Sì come no !
F#49: E poi si mett’ <NOISE> / no ma io che ne *savo io mi sto<oo>
G#50: Ci sta provando
F#51: Esatto #<G#52> perché <pause dur=”0.848s”/> <ah!># 
G#52: #<F#51> Va bene va bene , va bene così# <pause dur=“0.431s”/> allora faccio l’ ultima domanda
F#53: No !
G#54: <eh> L’ #<F#55> ultima#
F#55: #<G#54> È l’ ultima<aa>#	

TASK 3
G#1: Lei conosce la favola di Cappuccetto Rosso ?
<pause dur=“1.496s”/> 
F#2: Che *grande mani che hai che bocca grande che hai <pause dur=“1.410s”/> va bene che tutto<oo> <NOISE>
<pause dur=“0.943s”/>
G#3: Me la vuole raccontare ?
F#4: No !
G#5: Come no !
F#6: Perché non mi risparmia ?
G#7: <laugh> <inspiration> Dai l’ ultimo sforzo abbiamo finito
<pause dur=“0.869s”/>
F#8: Ultimo sforzo o l’ ultima parte quando va / proprio entra nella casa mamma #<G#9> <unclear>#
G#9: #<F#8> <repetition> No no </repetition> voglio# sentire tutta la storia
F#10: <NOISE> <throat clearing> <pause dur=“0.416s”/> Dai <ah> dico io <pause dur=“2.524s”/> <exhale> allora la mamma di<ii> Cappuccetto Rosso dice Cappuccetto vuoi andare a trovare la nonna ? <inspiration> e portagli <dialect> che c’ purtaj’ nun m’ arricord’ chiù </dialect> <NOISE> <inspiration> </NOISE> la torta <pause dur=“0.460s”/> okay ? <pause dur=“0.975s”/> non andare nel bosco perché<ee> <pause dur=“0.356s”/> o no ? <pause dur=“0.282s”/> e *incontri / ci sta il lupo cattivo o no ? così più o meno
G#11: <repetition> Sì sì sì </repetition> 
<pause dur=“1.581s”/>
F#12: <inspiration> E lei invece<ee> disubbidisce alla nonna quindi già è / <pause dur=“1.012s”/> <NOISE> in questa favola c’ è <pause dur=”0.314s”/> </NOISE> la disubbidienza o no ? 
G#13: <mhmh>
<pause dur=“0.947s”/>
F#14: P+ / perché poi questo penso <pause dur=“0.843s”/> che serva <pause dur=“0.843s”/> <vocal> <pause dur=“0.362s”/> per racconta’ ‘sta favoletta o no ?
<note> The tag “<vocal>” refers to a vocal fry similar to a filled pause </note>
<pause dur=“0.542s”/> 
G#15: Certo
<pause dur=“2.530s”/> 
F#16: Sto andando bene ?
G#17: <giggle> Sì non si preoccupi </giggle> <giggle>
F#18: Comunque trallallero trallallà <pause dur=“0.338s”/> <eh> e va nel bosco <inspiration> e incontra il lupo cattivo <pause dur=“1.798s”/> non so perché il lupo dev’ essere per forza / è sempre cattivo come <pause dur=“0.400s”/> si dice crepi il lupo <inspiration> <pause dur=“1.714s”/> e c’ è più di uno stupidino che dice<ee> <pause dur=“0.562s”/> in bocca al lupo c+ / crepi il lupo e invece non è così perché il lupo no <inspiration> non sarebbe poi tanto cattivo vabbè <inspiration> e niente incontra il lupo <ah> Cappuccetto dove vai ? <repetition> *pi *pi </repetition> vado a trovare la nonna<aa> <pause dur=“2.520s”/> e il lu+ / e il lupo<oo> <pause dur=“0.850s”/> la precede , corre , va dalla nonna <pause dur=“1.151s”/> se la <dialect> magna </dialect> se la ingoia <pause dur=“1.112s”/> e si mette<ee> la cuffia gli occhiali <pause dur=“0.818s”/> e si mette a letto <pause dur=“1.854s”/> Cappuccetto Rosso va <pause dur=“0.448s”/> arriva alla casetta bussa tic toc <ah!> nonna sono io <pause dur=“0.390s”/> entra entra <pause dur=“0.298s”/> nipotina mia <pause dur=1.197s”/> si avvicina al letto <vocal> <pause dur=“1.711s”/> nonna che<ee> grandi mani che hai è per *accazzarti meglio che / <vocal> <inspiration> che bocca grande che hai è per mangiarti e se la ingoia <pause dur=“2.900s”/> il cacciatore <pause dur=“1.703s”/> va il cacciatore <pause dur=“1.703s”/> va <pause dur=“0.3442s”/> <dialect> co’ ‘u fucil’ pam ‘a spar’ </dialect> e buonanotte *i suonatori <pause dur=“1.838s”/> basta
<note> The tag “<vocal>” occurs twice in the turn above and refers to a filling sound which means “and so on” </note> 
<pause dur=“0.497s”/> 
G#19: Finisce così ?
<pause dur=“0.412s”/>
F#20: Penso proprio di sì
<pause dur=“0.312s”/>
G#21: Okay
F#22: Cioè lei<ii> / non lo so aprono la pancia del lupo esce<ee> <pause dur=“1.525s”/> 
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